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II Kings 12:1-17 מלכים ב י״ב:א׳-י״ז
שׁ בְּמָלְכֽוֹ׃ (פ) (ב)  ים יְהוֹאָ֥ בַע שָׁנִ֖ (א) בֶּן־שֶׁ֥
ים  שׁ וְאַרְבָּעִ֣ � יְהוֹאָ֔ בַע לְיֵהוּא֙ מָלַ֣ בִּשְׁנַת־שֶׁ֤

ר  ם אִמּ֔וֹ צִבְיָה֖ מִבְּאֵ֥ � בִּירֽוּשָׁלִָ֑ ם וְשֵׁ֣ ה מָלַ֖ שָׁנָ֔
ר בְּעֵינֵ֥י יְהוָ֖ה  שׁ הַיָּשָׁ֛ עַשׂ יְהוֹאָ֧ בַע׃ (ג) וַיַּ֨ שָֽׁ

ק  ן׃ (ד) רַ֥ ע הַכֹּהֵֽ הוּ יְהוֹיָדָ֖ ר הוֹרָ֔ יו אֲשֶׁ֣ כָּל־יָמָ֑
ים  ם מְזַבְּחִ֥ רוּ ע֥וֹד הָעָ֛ הַבָּמ֖וֹת לאֹ־סָ֑

שׁ  אמֶר יְהוֹאָ֜ ֹ֨ ים בַּבָּמֽוֹת׃ (ה) וַיּ וּֽמְקַטְּרִ֖
א  ים אֲשֶׁר־יוּבָ֤ סֶף הַקֳּדָשִׁ֜ ים כֹּל֩ כֶּ֨ אֶל־הַכֹּהֲנִ֗

סֶף נַפְשׁ֖וֹת  ישׁ כֶּ֥ ר אִ֕ סֶף עוֹבֵ֔ בֵית־יְהוָה֙ כֶּ֣
ישׁ  ל לֶב־אִ֔ עֲלֶה֙ עַ֣ ר יַֽ סֶף אֲשֶׁ֤ עֶרְכּ֑וֹ כָּל־כֶּ֗

ים  הֲנִ֔ ה׃ (ו) יִקְח֤וּ לָהֶם֙ הַכֹּ֣ ית יְהוָֽ יא בֵּ֥ לְהָבִ֖
יִת  דֶק הַבַּ֔ ם יְחַזְּקוּ֙ אֶת־בֶּ֣ ת מַכָּר֑וֹ וְהֵ֗ ישׁ מֵאֵ֣ אִ֖

י  דֶק׃ (פ) (ז) וַיְהִ֗ ם בָּֽ א שָׁ֖ ל אֲשֶׁר־יִמָּצֵ֥ לְכֹ֛
שׁ  לֶ� יְהוֹאָ֑ ים וְשָׁ֛�שׁ שָׁנָ֖ה לַמֶּ֣ ת עֶשְׂרִ֧ בִּשְׁנַ֨

יִת׃ (ח)  דֶק הַבָּֽ ים אֶת־בֶּ֥ א־חִזְּק֥וּ הַכֹּהֲנִ֖ ֹֽ ל
ע הַכֹּהֵן֙  שׁ לִיהוֹיָדָ֤ לֶ� יְהוֹאָ֜ וַיִּקְרָא֩ הַמֶּ֨
ם  ם מַדּ֛וּעַ אֵינְכֶ֥ אמֶר אֲלֵהֶ֔ ֹ֣ ים וַיּ הֲנִ֔ וְלַכֹּ֣

ה  יִת וְעַתָּ֗ דֶק הַבָּ֑ ים אֶת־בֶּ֣ מְחַזְּקִ֖
דֶק  י־לְבֶ֥ ם כִּֽ רֵיכֶ֔ ת מַכָּֽ סֶף֙ מֵאֵ֣ אַל־תִּקְחוּ־כֶ֙
י  ים לְבִלְתִּ֤ הֲנִ֑ תוּ הַכֹּֽ יִת תִּתְּנֻֽהוּ׃ (ט) וַיֵּאֹ֖ הַבַּ֖

(1) Jehoash was seven years old when he
became king. (2) Jehoash began his reign
in the seventh year of Jehu, and he reigned
in Jerusalem forty years. His mother’s
name was Zibiah of Beer-sheba. (3) All his
days Jehoash did what was pleasing to the
LORD, as the priest Jehoiada instructed
him. (4) The shrines, however, were not
removed; the people continued to sacrifice
and offer at the shrines. (5) Jehoash said to
the priests, “All the money, current money,
brought into the House of the LORD as
sacred donations—any money a man may
pay as the money equivalent of persons, or
any other money that a man may be
minded to bring to the House of the LORD
— (6) let the priests receive it, each from
his benefactor; they, in turn, shall make
repairs on the House, wherever damage
may be found.” (7) But in the twenty-third
year of King Jehoash, [it was found that]
the priests had not made the repairs on the
House. (8) So King Jehoash summoned the
priest Jehoiada and the other priests and
said to them, “Why have you not kept the

https://www.sefaria.org/II_Kings.12.1-17
https://www.sefaria.org/II_Kings.12.1-17


 

דֶק  י חַזֵּ֖ק אֶת־בֶּ֥ ם וּלְבִלְתִּ֥ ת הָעָ֔ סֶף֙ מֵאֵ֣ קְחַת־כֶּ֙
ד  ע הַכֹּהֵן֙ אֲר֣וֹן אֶחָ֔ ח יְהוֹיָדָ֤ יִת׃ (י) וַיִּקַּ֞ הַבָּֽ
חַ  צֶל הַמִּזְבֵּ֜ ן אֹתוֹ֩ אֵ֨ ר בְּדַלְתּ֑וֹ וַיִּתֵּ֣ ב חֹ֖ וַיִּקֹּ֥

ה  ית יְהוָ֔ ין] בְּבֽוֹא־אִישׁ֙ בֵּ֣ בימין [מִיָּמִ֗
ף  י הַסַּ֔ הֲנִים֙ שֹׁמְרֵ֣ מָּה הַכֹּֽ תְנוּ־שָׁ֤ וְנָֽ

 יְהִי֙  ה׃ (יא) וַֽ א בֵית־יְהוָֽ סֶף הַמּוּבָ֥ אֶת־כָּל־הַכֶּ֖
ר  עַל סֹפֵ֤ אָר֑וֹן וַיַּ֨ סֶף בָּֽ ב הַכֶּ֖ י־רַ֥ ם כִּֽ כִּרְאוֹתָ֔

סֶף  רוּ֙ וַיִּמְנ֔וּ אֶת־הַכֶּ֖ ן הַגָּד֔וֹל וַיָּצֻ֙ לֶ֙� וְהַכֹּהֵ֣ הַמֶּ֙
סֶף  ה׃ (יב) וְנָתְנוּ֙ אֶת־הַכֶּ֣ א בֵית־יְהוָֽ הַנִּמְצָ֥

ה הפקדים  י הַמְּלָאכָ֔ ן עַל־יד [יְדֵי֙] עֹשֵׂ֣ מְתֻכָּ֔ הַֽ
י  הוּ לְחָרָשֵׁ֤ ית יְהוָ֑ה וַיּוֹצִיאֻ֜ ים] בֵּ֣ [הַמֻּפְקָדִ֖

ה׃ (יג)  ית יְהוָֽ ים בֵּ֥ ים הָעֹשִׂ֖ הָעֵץ֙ וְלַבֹּנִ֔
בֶן וְלִקְנ֤וֹת עֵצִים֙  י הָאֶ֔ דְרִים֙ וּלְחֹצְבֵ֣ וְלַגֹּֽ

דֶק בֵּית־יְהוָ֑ה  ב לְחַזֵּ֖ק אֶת־בֶּ֣ וְאַבְנֵ֣י מַחְצֵ֔
ה׃ (יד) אַ֩�  יִת לְחָזְקָֽ א עַל־הַבַּ֖ ל אֲשֶׁר־יֵצֵ֥ וּלְכֹ֛

סֶף֙ מְזַמְּר֤וֹת  ה סִפּ֥וֹת כֶּ֙ ית יְהוָ֗ ה בֵּ֣ א יֵעָשֶׂ֜ ֹ֨ ל
סֶף  ב וּכְלִי־כָ֑ י זָהָ֖ צְר֔וֹת כָּל־כְּלִ֥ מִזְרָקוֹת֙ חֲצֹ֣

י  י־לְעֹשֵׂ֥ ה׃ (טו) כִּֽ א בֵית־יְהוָֽ סֶף הַמּוּבָ֥ מִן־הַכֶּ֖
ה׃  ית יְהוָֽ ה יִתְּנֻה֑וּ וְחִזְּקוּ־ב֖וֹ אֶת־בֵּ֥ הַמְּלָאכָ֖
ר יִתְּנ֤וּ  ים אֲשֶׁ֨ א יְחַשְּׁב֣וּ אֶת־הָאֲנָשִׁ֗ ֹ֧ (טז) וְל

י  ה כִּ֥ י הַמְּלָאכָ֑ ת לְעֹשֵׂ֣ ם לָתֵ֖ סֶף֙ עַל־יָדָ֔ אֶת־הַכֶּ֙
סֶף  סֶף אָשָׁם֙ וְכֶ֣ ים׃ (יז) כֶּ֤ ם עֹשִֽׂ בֶאֱמֻנָ֖ה הֵ֥

ים יִהְיֽוּ׃  ית יְהוָ֑ה לַכֹּהֲנִ֖ א בֵּ֣ א יוּבָ֖ ֹ֥ חַטָּא֔וֹת ל
(פ)

House in repair? Now do not accept 
money from your benefactors any more, 
but have it donated for the repair of the 
House.” (9) The priests agreed that they 
would neither accept money from the 
people nor make repairs on the House. (10) 
And the priest Jehoiada took a chest and 
bored a hole in its lid. He placed it at the 
right side of the altar as one entered the 
House of the LORD, and the priestly 
guards of the threshold deposited there all 
the money that was brought into the House 
of the LORD. (11) Whenever they saw that 
there was much money in the chest, the 
royal scribe and the high priest would 
come up and put the money accumulated 
in the House of the LORD into bags, and 
they would count it. (12) Then they would 
deliver the money that was weighed out to 
the overseers of the work, who were in 
charge of the House of the LORD. These, 
in turn, used to pay the carpenters and the 
laborers who worked on the House of the 
LORD, (13) and the masons and the 
stonecutters. They also paid for wood and 
for quarried stone with which to make the 
repairs on the House of the LORD, and for 
every other expenditure that had to be 
made in repairing the House. (14) 
However, no silver bowls and no snuffers, 
basins, or trumpets—no vessels of gold or 
silver—were made at the House of the 
LORD from the money brought into the 
House of the LORD; (15) this was given 
only to the overseers of the work for the 
repair of the House of the LORD. (16) No 
check was kept on the men to whom the 
money was delivered to pay the workers; 
for they dealt honestly. (17) Money brought 
as a guilt offering or as a sin offering was 
not deposited in the House of the LORD; 
it went to the priests.
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